
Doložka prednosti

medzinárodnej zmluvy pred zákonmi  
(čl. 7 ods. 5 ústavy)

1. Gestor zmluvy:

Ministerstvo financií Slovenskej republiky.

2. Názov zmluvy:

Dohovor o pristúpení Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky k Dohovoru o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov v znení zmien a doplnení dohovoru z 21. decembra 1995 a protokolu z 25. mája 1999.

3. Účel a predmet zmluvy a jeho úprava v legislatíve Slovenskej republiky:

Cieľom Dohovoru je eliminácia nadmerného daňového zaťaženia. Dohovor odstraňuje zdanenie toho istého príjmu dvakrát v súvislosti s úpravou zisku združených podnikov v rámci Európskej únie. Dohovor sa tým stáva jednou z dôležitých podmienok rozvoja zahranično-obchodných vzťahov. Ďalším, nemenej dôležitým prínosom Dohovoru je spravodlivé daňové zaťaženie zahraničných podnikateľov, snaha, aby daňový systém vytváral rovnaké konkurenčné podmienky pre tuzemské aj zahraničné spoločnosti a aby nedochádzalo k diskriminácii tuzemských podnikateľov. Význam tohto Dohovoru spočíva i v rozvoji spolupráce daňových administratív pri predchádzaní daňovým únikom. Uzavretie tohto Dohovoru podporuje vzájomný prienik investícií medzi zmluvnými štátmi.

Dohovor sleduje objektívne rozdelenie práva na zdanenie príjmu medzi zmluvnými štátmi. Predmetný Dohovor sa na účely zdaňovania uplatňuje vtedy, keď sú príjmy, ktoré sú zahrnuté do príjmov podniku zmluvného štátu, tiež zahrnuté do ziskov podniku druhého zmluvného štátu, ak neboli dodržané podmienky vyplývajúce z tohto Dohovoru.


Dohovor neukladá nové daňové povinnosti, ktoré by presahovali rámec vymedzený vnútroštátnymi právnymi predpismi SR, t. j. zákonom č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a zákonom Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov.

4. Priama úprava práv alebo povinností fyzických osôb alebo právnických osôb:

Dohovor vo svojich článkoch priamo zakladá práva alebo  povinnosti  fyzických osôb alebo  právnických osôb pri zamedzení dvojitého zdanenia.

5. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky (vyžaduje pred ratifikáciou súhlas Národnej rady Slovenskej republiky):

Z kategórií vymedzených čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky je tento Dohovor medzinárodnou hospodárskou zmluvou všeobecnej povahy a medzinárodnou zmluvou, ktorá priamo zakladá práva alebo povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb. 

6. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky (má prednosť pred zákonmi):

Z kategórií vymedzených čl. 7 ods. 5 Ústavy SR je Tento Dohovor medzinárodnou zmluvou, ktorá priamo zakladá práva alebo povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb a medzinárodnou zmluvou, na ktorej vykonanie nie je potrebný zákon.

Zmluva má prednosť pred zákonmi, pretože fyzické osoby a právnické osoby sú povinné postupovať podľa zmluvy pri tých ustanoveniach zmluvy, ktoré upravujú ich daňové povinnosti odlišne od domácich zákonov Slovenskej republiky.

7. Dopady prijatia medzinárodnej zmluvy, ktorá má prednosť pred zákonmi, na slovenský právny poriadok (uvedú sa právne predpisy alebo ich jednotlivé ustanovenia, ktorých sa medzinárodná zmluva týka; potreba ich zrušenia alebo adaptácie z dôvodu duplicity):

Dohovor vyžaduje niektoré úpravy v zákone č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov a nedotýka sa záväzkov z iných medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná.

Na slovenský právny poriadok bude mať Dohovor vplyv v rozsahu, že ustanovenia  zákona č. 595/2003 Z. z. o  dani z  príjmov v  znení neskorších predpisov a zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov sa nepoužijú, ak táto zmluva ustanovuje inak. Uvedené vyplýva  z § 1 odsek 2 zákona č. 595/2003 Z. z. o  dani z  príjmov v  znení neskorších predpisov a § 99 zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov.
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